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(D) A politikai események a jelen évnegyedre 
nem sok kedvezéssel voltak a hirlapszerkesztők irá- 
nyában; semmi tragikai avagy drámai jelenet nem 
adta elő magát, mely a közfigyelmet feszültségben 
volna képes tartani a dolgok fejlődése felől. Egye- 
dül a keleti mozgalmak zavarják egy kicsit azon 
büzhödésnek indult tó felületét, melyben a belviszá- 
lyok lappangó kigyói vonták meg magukat, s mely- 
nek tiszta tükörét a provisoriumok hinárja fogta be. 

Az apathia kezd mindenfelé erőt venni a kedé- 
lyekben, melyek az annyiszor csaló időjelenségek 
biztatásaiban kifáradtak. Itt eljátszott sors, eljátszott 
élet; amott küzdelmek az anyagi téren, a köznek és 
a társaséletnek megbirhatlan követelései mián. Re- 
ménynélküliség, s mégis várakozás bizonytalan dol- 
gok-, véletlen változásokra, melyek talán az idők- 
méhében még meg sem fogamzottak. 

Kutyául állunk4, ugy szokta a magyar kife- 

jezni azt a helyzetet, melynek eltürésére s kivárá- 

sára valóban ebhűség szükségeltetik, mely ösztö- 
nénél fogva egy házhoz köti lételét s lefeküve az 
ajtóba óra hosszant vár a falatra. 

E kedélyhelyzet kétségtelen következménye az 
oly átmenti állapotnak, melynek végcezélja nem áll 
tisztán, s a közös akarat és meggyőződés által nincs 
megállapitva. A provisorium a kedélyekre hat kelle- 
metlenül éppen azért, mert az fennhagyja a reményt, 
mely mindig kecsegtet, de késlelteti a teljesedést. A 
nemzet életében jobb a provisorium, hol a kormá- 
nyok fenntartják a nemzetek közvéleményéveli kiegyen- 
lités lehetőségét, mint a definitv rendszabályok, me- 
lyek a népek közvéleménye ellen vannak intézve; 
de az egyénekre nézve az első állapot talán még az 
utóbbinál is terhesebb, mert a kedély el van fog- 
lalva egy folytonos várás, sovárgás és remény által; 
s e kinos várakozáskor minden óra egy évnek tet- 
szik; mig a definitiv rosz közt az egyén elforditja 
figyelmét attól, saját háza előtt kezd söpörni, s 
hagyja a világot mentire, mig a viz az ő malma 
felé kezd indulni. 

A magyar királyság már tizenkét év óta hány- 
kodik ezen örökös izgatottságban, soha el nem csüg- 
gedtünk; de kérdésen kivül akár hány időszak ál- 
lott már elő, midőn kedélyünk a reményben és bi- 
zalomban kifáradott, mert alkotmányhoz szokott nem- 
zet levén, nem tudtuk még soha a közélet elől el- 
vonni figyelmünket; tagjai levén mindnyájan a szent 
koronának, lelkünk a jogérzet millió hajszálával 
van összekötve apostoli koronánk jogaihoz, és igy 
csoda-e ha azoknak visszaóhajtásával felhagyni nem 
tudunk. 

Tudjuk hogy kinos lesz nekünk e kitürés s 
lelkünk gyakran belefáradand; tudjuk, hogy az al- 
kotmányos küzdelem közt még egy, sőt két évtized 
is elfolyhat, el lehet játszva életpályája azon nyom- 
nak, melynek férfikora e szomoru küzdés napjaira 
esett; de másfelől azon meggyőződésben vagyunk, 
hogy a hazafiság szalmalangjáról való gunyt a mi 
nemzetünk végig meg fogja hazudtolni, és nem egy 
évig, nem egy évtizedig, de egy évszázadig is ki- 
türnénk, kitartanánk királyságunk megtörhetlen jogai- 
nak védelmében. 

A mi közvéleményünknek tehát nem az ujdon- 
ságokon, nem a csattanós jeleneteken kell lelkesül- 
nie; bármily rideg legyen egyik vagy másik év, 
bármennyire nyomást gyakoroljanak a viszonyok 
szellemünkre, mi egyesüljünk közrészvétünk 
által azon téren, mely a közéletből még 

k, akár a zöld asztal, akár az iroda- 

kettő együtt nyujtja azon tért ne- 
! athicus időknek is mint a minő a 

mostani, meg van a maga tanulmánya; és a hirla- 
pok bárminő érdektelenek az események meddősége 
miatt, mégis ép ntosok azért, hogy az idők 
combinatioiból ki ne essünk, és közszellemünk alap- 
vonalait megőrizni igyekezzünk általuk. A napisajtó 
a nemzetek életének elkerülhetlen tényezőjévé vált, 
és az nem arra van hivatva, hogy puszta időtölté- 

e 

sül szolgáljon, következöleg az nemcsak akkor ér- 
dekes, midőn a napipolitika csattanós jeleneteit hozza 
nagyokat igérő czikkekben és telegrammokban; de 
fontos azon izzadó küzdése alatt is, midőn legsza- 
badabban beszélhet a „répa- és pityokatermelésről.* 

Mert a politikai helyzet soha sincs halott meg- 
állapodásban, nönek az eszmék folyvást és sok- 
szor oly észrevétlenül mint a mezők viránya, mely 
a rideg tél után mindig meghozza a derültebb ta- 
vaszt, 

eleveniteni a társas- és családiéletet, s nem a fény- 
üzésben, melytől a szegényedés fenyegető rémképe 
visszaijeszt, hanem a kölcsönös szeretetben, barát- 
ságban s bizalomban keressünk egymás körében pi- 
henést azon fáradság ellen, melyet a politikai le- 
thargia malomkövének terhe sujta reánk. Igy vár- 
jukbe a napot, mely mindnyájunk vigasztalódásának 
napja lesz; sohasem hagyva cserben nemzeti életünk 
azon tényezőit, melyek a politikai téren kivül is meg- 
örzik valamely nemzet individualitását : u. m. a csa- 
ládi, a társadalmiélet, a nemzeti ipar, a nemzeti 
erények, szokások, s mindezeknek mozgató szelleme 
a nemzeti irodalom. 

A szász egyetem dolgairól. 
Miután a szász universitás többségének véleményét 

már közöltük olvasóinkkal, oly kérdésekben, melyekre nézve 
jogilag illetékeseknek az egyetem képviselőit senki sem is- 
merheti el; érdekesnek látjuk közre adni a szászvárosi román 
követ Balomiri ur ellenvéleményét. 

Balomiri ur ellenvéleménye igy következik: 
A nemzeti egyetemnek, mint olyannak, véleményem 

szerint két törvényes és alkotmányos tulajdona van. 
Egyik tulajdona a II. folyamodványu biróság. 
Másik tulajdona a törvényhozási factor saját belügyei- 

ben. 
A jelen esetben ezen nemzeti egyetem nem az első, 

hanem az utóbbi tulajdonában látszik szerepelni és műüködni 
akarni. 

A nemzeti egyetem, mindkét fölebbi tulajdonaira néz- 
ve, bizonyos hatáskörre van szoritva. E hatáskör a törvény- 
ben ugynevezett fundus regius s nem az usurpative 
elnevezett szász föld, mert Erdélyben nincs Szászország. 

A nemzeti egyetem által mai nap elvileg elfogadott 
bizottmányi munkálat, a nemzeti egyenjoguságnak Erdély- 
ben gyakorlati keresztülvitele elvét illetőleg, tulhaladja a 
nemzeti egyetem törvényes hatáskörét, a melynek tárgya 
egész Erdélyország, s annak összes lakossága. 

A nemzeti egyetem törvényes állásánál fogva nem tár- 
gyalhat az egész országra kiterjedő ügyeket jogosan, s ha 
mégis országos ügyekbe bocsátkozik: akkor elveszti egye- 
temi törvényes tulajdonságát s csak magánosok mágángyü- 
lekezete fog lenni, határzatai nem leendnek senkire nézve 
irányadók és kötelezők. 

Az átalános országos ügyek az országgyülést illetik. 
Az országgyülésen a nemzeti egyetem, mint egyetem, nem 
bir valamely moralis testület jelentőségével, hanem a fun- 
dus regius egyes székeinek követei mind magok közt 
egymást 1, mind pedig az összeségtől függetlenek, és joguk 
van az egyetem határzataitól függetlenül saját véleményüket 
s választóik akáratát kinyilatkoztatni. 

Igaz ugyan, mikép minden egyes polgárnak szabad- 
ságában áll határzatait államjogi ügyekben is másoktól füg- 
getlenül megállapitni, s azok érvényesitését törvényes uton 
megkisérleni. Hanem a jelen ügyekben a nemzeti egyetem, 
alkotmányos egyetemi minőségében még sem határozhat, 
mivel a nemzeti egyetem minősége törvényesen meghatáro- 
zott tárgyakra és korlátolt hatáskörre van szabva, a fenn- 
forgó ügyek nem tartoznak a nemzeti egyetem törvényes 
teendőihez s a nemzeti egyetem korlátolt minőségét, a tör- 
vényes körvonalokon tul jogilag nem terjesztbeti ki. 

Nézetem szerint a kérdéses országos ügyekben a nem- 
zeti egyetem, csak mint magán gyülekezet, tagjai egyes, 
egymástól független, semmi törvényes kötelékhez nem tar- 
tozó magánegyének. 

Valamint egyes vagy több polgár kizárólag csakis 
maga részére és nem másokra nézve is, egyetértésökben 
ha nem is hasznos, de nem is káros határozatokat hozbat 
államjógi kérdésekben, s azok érvényesitését megkisérlenie 
szabad: ugy ezen nem valódi nemzeti egyetemnek egyes 
tagjai is csak mint magánszemélyek, ha szintén egymás 
közt egyetértőleg, határozhatnak országos ügyek felől s ki- 
sérthetik meg határzataik érvényesitését, s akkor a bizott- 
mányi munkálat I. 1. pontjaira nézve magam is beleegye- 
zőleg szavaznék. 

Hanem mint egyetemi tag sem magamnak, sem a többi 
egyéneknek, a kik az egyetem szereplőit képezik, nem 
ismerem el jogát a kérdéses ügyekben határozhatni. Azért 
a kérdéses ügyekben a majoritás akarata nem lehet a még 
oly csekély ellenzéki minoritás akaratának is irányadója. 

Mikor a politikai élet elhalványul, igyekezzünk 

dóssági bizottmányának ellenőrködése mellett, 75 millió egy 

Egészen más volna ez egy erdélyországi országgyülé- 

sen, a melynek jogában áll e kérdések fölött határozni, 
mert akkor, a határozás országgyülési illetékessége mellett, 
a majoritás akarata az ellenzéki minoritás akaratára nézve 
is irányadó s kötelező lenne. a d 

Miután a t. nemzeti egyetem illetéktelenségét a fenn- 
forgó ügyek tárgyalására általam elegendöleg kimutatva lenni 
hiszem, nem akarok a hozott határzat mellett szavazni, ha- 
nem inditványom mellett maradni: t. i. a t. nemzeti egye- 
tem illetéktelensége végett ne méltóztassék a fennforgó bi- 
zottmányi munkálat tárgyalásába bocsátkozni. 

Szeben, mart. 8. 1862: Balomiri János, 
genator s szászvárosi egyetemi követ. 

A pénzügyi bizottmány és a bankra vo- 
natkozó előterjesztések. 

A pénzügyi bizottmány még apr. 5-én nem tanácsko- 
zott a bankra vonatkozó előterjesztésekről. A tengerészet, 
valamint a két utolsó ülésben, ugy apr. ő-én is élénk vitákra 
adott alkalmat. A ministerek, Sohmerling ur és a hadügy- 
minister kivételével, mind jelenvoltak a tanácskozáson. 
Az államminiszter beteg, s kénytelen otthon ülni. Ez 

ujolag miniszterválságokról szóló hirek forrása lön, melye- 
ket sokan szántszándékosan hirlelnek, hogy a követek há- 
zát lehangolják. Azonban egyelőre az ily hireknek alapja 
nincs. 

Mint tudva van, apr. 1.én a bizottmány elhatározta 
afölötti sajnálkozását kifejezni, hogy a tengerészet, daczára 
az évenkint ráköltött 8 milliónyi összegnek, a partvidékeket 
nem képes kellőleg megóvni. Ez az apr. 3-ki ülésen a ten- 
gerészet egyik képviselőjét tüzes beszédre ösztönözte, mely 
főleg egy szakértő meghivottnak véleménye ellen volt intéz- 
ve, s azt eredményezte, hogy az elnök a tengerészet kép- 
viselőjének több állitása ellen tiltakozott, nézeteit egyébiránt 
a tengerészetügyminiszterium vezetője is desavonálta. A ten- 
gerészet képviselője erre kijelentette, hogy ezentul csak irás- 
beli magyarázatokat adhat; a mire a bizottmány elhatározta, 
hogy inkább igénybe sem veszi azokat. Az apr. 5-ki ülésen 
gróf Vrints inditványozta, hogy a bizottmány fenntarthatja 
ugyan apr. 1-i határozatát, de ne terjessze a követek háza 
elé. Ez inditvány zajos vitatkozás tárgya lön. 

Több fölötte élénk beszéd után, Herbst professor a 
Vrints indítványának apr. 7.éig elnapolását kivánta, s min- 
tán kivánatát nem teljesitették, 21-en szavaztak a Vrinst 
javaslata mellett 19 ellen. 

A vita a tagokat annyira felizgatta, hogy - az idő 
is már későre járván — nem foghattak a bankkérdés tár- 
gyalásához. A bankkérdés e szerint csak apr. 7-én este ő 
órakor kerülendett szönyegre. d 

A többség követelte, hogy a deficit fedezésének kér- 
dése tárgyaltassék. A minoritás, mely itt körülbelől a cse- 
hek alsóházbani eljárását utánozta, nem akart ezen indit- 
ványba megnyugodni, s feladatát a Plener ur bankegyez- 
ménye elvetésével megoldottnak vélte. 

Azon tagok, kik a bankegyezmény elvetését inditvá- 
nyozták, magánconferentián a deficit fedezését illetőleg a 
következő javaslatban egyeztek meg: 

I. A banknál elzálogositott 1860-ki 
adni. Az érettök jövő pénzmennyiséget : 

a) a 99 milliónyi adósságnak teljes letörlesztésére 
b) és egy beváltási alap képzésére kell forditani. 
II. A 99 milliónyi mennyiséget a bank következő mó- 

don forditsa a bankjegyek beváltására- 
a) Az egy ftos bankjegyeket mind be kell váltani és 

megsemmisiteni. Evégre határidőt kell szabni, mely alatt ezek, 
Tagyobb mennyiségre szóló bankjegyekkel, volnának bevál- 
andók. 

b) A nagyobb mennyiségre szóló 
endők lassanként a forgalomból. 

sorsjegyeket el kell 

bankjegyek is kive- 

III. Az egy forintos bankjegyek eltörlése által támadt 
hézagot a forgalom betöltésére, a birodalmi tanács állama- 

forintos kinestárjegy lesz kibocsátandó. A kiadás oly mérv- 
ben növekedik, mint a minőben megsemmisittetik a 
bankjegymennyiség. 

IV. Az 1 forintos államjegyeket épen ugy lehessen 
alkalmazni fizetésekre, mint a mostaniaka. 

Az I. szakasz b) pontjában megemlitett beváltási alap 
segélyével a bécsi nemzeti banknál és fiókbankjainál aák 
lamjegyeket, nagyobb mennyiségre szóló bankjegyekkel 
cserélik. Ha ez az alap nem volna elégséges, nagy 
ról a pénzügyigazgatóság gondoskodjék. 

V. A jelen határozatok az 1866-ki év dec mberében 
megszünnek érvényesek lenni. Azon esetben, ha a ban! 
előbb is megkezdhetné a készpénzzeli fizetést, alkotmár 
uton megváltoztatandók. ,M. S.a 

A „Times" G 
Csodálatos végzet volnat — igy szól a „Timest leg- 

ujabb vezérezikke – ha valamely velenczei 
intetés köz- 

vetve azt eredményezné, hogy a franczia megszállás Rómá- 
ban megszünnék, 8 ha épen Garibaldi lenne tudtán ki- 
vül az eszköz, hogy Napoleon császárrai egyesség tessék. tjabb olaszországi felléptét, 

ugy látszik, időelőtt m 
látsz 

gyarázták, Ausztriára nézve, igsz hogy csak e y értelme 
het. Ugy kellett azt felfogní, mint szózatot a cselekvés p: 



jához a mostani kormánynak tulajdonitott
 békepolitika ellen. 

Azonban nem Bécsből, hanem Párisból 
érkeztek a felszóla- 

sok, melyek őt pályáján egy pillanatra 
megállitották. Fran- 

cziaország nem akar uj olasz háborut viselni, s a császár 

jól tudja, hogy oly háboru, melynek Garibá
ldi volna ve- 

zérszelleme, a napoleoni érdekeket Olaszor
szágban elő nem 

mozdithatná. Nem csodálkozunk ennélf
ogva, hogy ugyana- 

zon rosz lélek, mely már régebben is utját állotta, akadá- 

lyozza öt most utjának Nápolyig folytatásában. A készség 

azonban, melylyel Garibáldi ez intéseknek engedelmes: 

kedik, annál csodálatosabb, ha meggondo
ljuk, mily roppant 

lelkesedést idéz elő mindenütt. Washi
ngton és Crom- 

well hatalmasb állásban voltak, s politikai belátásuk mind 

a kormányzatban, mind a diplomatiában bizonyos felsőség- 

gel ruházia föl öket, melyet Garibaldi sohasem
 vivhatna 

ki magának. Mégis se Washington, se Cromv
well, se 

más forradalmi bajnok, - kivéve I. Napoleont — nem 

beszélt, mig csak egyszerü polgár volt, az erkölcsi tek
intély 

magasb hangján , mint Garibaldi beszél szive egyszerü- 

ségében s az olasz alsóbb és közép-osztályok teljes meg- 

egyezésével, mintha ez máskép nem is lehetne. Hát ki ez 

az ember, ki nem csak a szerzetes barátokat, hanem az 

összes világi papságot is megszidja s kötelességeire oktat- 

ja ? Oly férfinak kell lenni, ki magát független hatalmassá- 

gul érzi, s azon hitet hordozza magában, hogy mintegy val- 

lásos lelkesedést idézhet elő, mely elég erős volna még a 

catholicismus ellen is sikra szállani. Ebből magyarázzuk mi az 

ö befolyását, s azon tény, hogy ö — kormányzasi hibái, 

rövidlátó jóslatai s az ő nevében elkövetett politikai hibák 

ellenére, meg tudta magának e befolyást őörizni, már magá- 

ban is jele annak, hogy a mozgalmak, melyeknek ő hőse 

volt, még be nem végződtek. Garibaldi eszmét képvisel,
 

ez eszmének pedig nem volna többé jelentősége, ha az olasz
 

királyság már teljesen összeforrt, teljesen egy volna. Gari- 

Daldi csak természete törvényének hódol, midőn uj keresz
- 

tes háborut hirdet, és a siker bizonyitja, hogy népszerüsé
ge 

nem csökkent, hanem maga a népszerüség — bármily ne- 

mesen vivta is ki magának — arról tanuskodik, hogy az 

olasz nép még ki nem józanodott. Igazán örülni fogunk, ha 

az engedmény, mit Ratazzi, sőt Garibaldi a császár 

kivánságának tett, azt fogja eredményezni , hogy Rómában 

ujolag fontolóra veszik az ügyek helyzetét. A kezdés azon- 

Dan e kérdésben Francziaországot illeti.. . 

Olaszország legföbb s legvészesebb kettössége nem 

földrajzi, hanem politikai jellemü. Valamennyi tartománynak 

egy korona alá hozása meg nem orvosolná, ha nem járna 

vele az érzület igazibb egysége is, mint a minőt eddig föl- 

mutathatnak... 

Rómát alkalmasint hamarább nyerik meg, mint Ve- 

lenczét; de át nem látjuk, miért nem lehetne a politikai nő- 

velés nagy munkáját Róma és Velencze nélkül is folytatni. 

Ha közös czélra van szükség, mely valamenyi olasz hazafi 

reményeit és erőit összegyüjtse, e közös czélt bizonyára meg 

lehet találni a hazai relormok foganatositásában." 

Nevelői barbárság. 
dlletékes kézből egy levelet vettünk, mely némely em- 

ber műveletlenségére szomoru világot vet; mi ez értesitést 

századunk szellemével oly öszhangzatlannak tartjuk, hogy 

kivánnók ha az nem volna való; de minthogy valóságáról 

fájdalom nem kétkedhetünk, közre adjuk e levelet, kihagyva 

abból a személyt és helyet. E levélben többek közt ez van 

irva : Ezelőtt két évvel helybeli egyik lelkésznek válasz- 

totta a népnek kevesebb papbért fizető nagyobbrésze t. X. X. 

urat, az értelmiség és több papbért fizetők kedve ellenére. 

Ebből per lett s a per kimenetele minden érvek ellenére, 

a választottak részére dölt el, miből gyülölet fejlődött ki 

s ugy látszik még mai napig is lappang, mert azon gyere- 

kek szülői, kik csufos és botrányos megbüntetésben része- 

sültek 2- mint lennebb meglátjuk — a választás ellen voltak 

s az oskola felügyelő, ki előáltával azt - nem tudjuk miféle 

törvénynél fogva – kezéhez szerezte, már többször gya- 

korolta. 
Előbb ronda, büzhödt sertésolba rekesztette azokat 

pajzánságukért; azútán megverette , Jábujjaikat fogatván, 

hogy alfelek az ütésre annál kifeszültebb legyen. Ezek 

már magában is demoralizáló eljárások s bár vandal és le- 

verő, érzékiséget tompitók mégis türhetők lennének ahoz 

mérve — mi ma (ápril 3-án) történt, mi minden jó érzésü 

szülőnek szomort és rosz vért okozott; ugyanis ő gyerek 

5-8 éves pajzánkodtak, csintalankodtak a tanulási csend- 

órán, mit a fris vérnek kell tulajdonitani, ezeket egy arra 

megbizott niu feljelentette a nevelőnek, ennek következtében 

a ducskáknak levettette alöltöző ruháikat s mesztelen bö- 

rükre egy legerősebb finval 1-4 kemény veszsző ütéseket 

tálmatott Hibujhegy fogás által kifeszitett alfelekre, kik- 

nek érzékeny sirásái, sikoltásai meszszire elhalszott s vérök 

serkedezett. 

Ez tiszteletes ur neroi fogás, a mai idő szellemével 

yeló nevelés sorába teljességgel be nem ékelhető. Ma az 

állat nevelésnél is szelidebb fogást gyakorolnak az embe- 

rek. fljárását a spanyol induisitio sarjának lehet inkább
 ne- 

vezni mynevelési közegnek. A polgári életben elátkozott 

rabot vernek igy, de azt is eldugva más emberek elől, le- 
telve nem jábujhegyfogással. Tiszteleted gedig egy er- 

kölcsi intézetben mnyiltan több gyerekek előtt, hol az előbbi 

tánitó keze alatt mindig 100 körtii g azon feljül volt tanuló 
és a legjobb fiak fejlödtek ottan, szelid nevelési modor 

által. 

Ez ugy nem mehet, mert minden szülőnek gyermeke 

szemefénye, a honnak s a nemzetnek drága kincsé, kikről 

azoknak számot Eell adni, azaz : nem rabszol
gákat, poron- 

tyókat, hanem szabad polgárokát kell az elhun
ytaknak he- 

lyébb állitani; de oly tanitási rendszerrel, mint tiszteletedé, 

nem lehet, mt abból rustica naturá tenet sua jura ki riv. 

A Dlintelésben is mindig erkölcsiségnek s a gyerek 

szálets kelkaldás ak kell lenni. Ha eltürhetlenül paj- 

anak 0dik, tanuljon 2-ő német vagy latin szót, mig társai 

játazanak, vagy a midőn ázok a szabadba vannak, ő benn 

e2s 

a szobában egyedül tanulj irjon stb. Ily fájó bünteté- 

sek kellenek most, a monéz ie lónek doy közeli 

összeköttetésben kell lenni tanitványával, ugy mint jó barát 

jó barátjával, nem pedig mint poroszló a Tabok fölött; de 

ezt csak ugy érheti el, ha nem spanyol induisitiót, hanem 

a napirenden lévő nevelés körüli munkákat olvasgatja. Vagy 

tán azt akarja, mit egy tiszteletes barátja mondott : „Kö- 

zéposztályu ember gyereke ne tanuljon, csak a nagy uraké ?. 

Ugy folytassa nevelési modorát, mert czélt ér; de tudja meg, 

hogy akkor a nemzet átka is nyomba fogja követni tiszte- 

letedet, mert a havas s a mezőség fia tanul azért, hogy sze- 

lid nevelési rendszerben részesül, nem oly drasticusban, mi- 

nőt elősorolánk. Vagy ha e sorok némileg hatnak tisztele- 

tedre, ugy ajánljuk álljon félre s elődje, kit állásából ki- 
játszottak s ki e vidék Indalija, az igazgatást vegye vissza, 
az intezet eddigi jó hirét nevét tartsa fenn s me engedje 
letépetni fejéről a babért. rr 
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. A tavasz megérkezett jöltevő sugaraival Háromszékre 
is. A sok hó minden áradás nélkül szép csendesen eltaka- 

rodott annyira, hogy már a tavaszi mezeimunka javában foly. 

Sok vidéken egyébiránt a soká tartott kemény hideg s 

fagy nélkül megérkezett télnek az a káros következése lett, 

hogy a rozs kipusztult s ez elég nagy szerencsétlenség, a 
több szerencsétlenségek közt, a szegénységnek nagyon is 

neki indult népre. 
A gsorozás szép csendesen foly, s ezen hó 4-ig telje- 

sen bé lesz végezve Kézdiszékben. 

Mult hó 29-én érkezett városunkba a kézdi alkirály- 

biró két dulló s néhány szentléleki lovaslegénytől kisértetve 

az adminisztrátor, hogy a városi tisztujitást végrehajtsa. 

Máap az az mártius 30-án10 órakor vette kezdetét a tiszt- 

ujitás. 
Városunknak képviselete még állott ugy tudjuk, s igy 

annak kellett volna a választást végrehajtani. Azonban más- 
ként történt, a mennyiben a közönség által hajtatott végre; 
mi okon az nem lön tudva. Annyi bizonyos, hogy városunk 

több mint 600 választóval biró közönség s még is a válasz- 

tás napján alig gyült össze 70 vagy 75 egyén, kik között 

sokan voltak olyanok, kiknek választói képességét köny- 

nyen kétségbe lehetne vonni, még a mindennemü adó 8 fo- 

rint census mellett is, és igy e hetven egyén választott a 

közönségnek tanácsot. 
Föbiró lett Szabó Dániel, főjegyző Varga József, 

tanácsosok J a n csó János, Szoty ori Sámuel, Pap András, 

Benkö Pál, mind alkotmányos életünkbeli tisztviselök. 

Továbbá tanácsosok lettek még az ismeretes Nagy 

Sámuel, és végül Mágori Simon. Arvaügy és rendőrség 

eltöröltetvén, ez ügyek vezetése egy-egy tanácsosra bízatott. 

Bereczk alkotmányos tanácsa megmaradását nyilváni- 

totta a provisorium alatt is, s igy tán kikerüli a restauratiót. 

Kenyeres Károly a törvényszéki elnökséget, Kübnle 

és Balog Ferencz a biróságot nem fogadták el. 
Ojtozi. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- A ,„Hermannstádter Ztg" gyönyörü mérté- 

ket nyujt saját alkotmányos fogalmai „magasságának" meg- 

itéléséhez. I lap 89-dik számában ugyanis ez áll: „Ha a 

magyarok nem értenek egyet a szász nemzeti gyülés votu- 

mával, azt fel tudjuk fogni. De midőn az „Ung. Nachr.4 szer- 

kesztője Bausznern, egy született szász, egy szász superin- 

tendens unokája, egy szász nemzeti ispán unokája, a szá- 

szokat képviselőik votuma miatt fenyegeti, ez oly eljárás, 

melytől senki se ijed ugyan meg, de a melytől minden 

becsületes ember (!) undorral (!) fordul el." A logi- 

kai következtetés ebből az lenne, hogy a ki nem a ,H. Ztg", 

hanem az „Ung. Nachr.4 nézeteit osztja, az mind „nem be- 

csületes ember.4 A ,H. Ztg4 szerkesztője közelebbi politi- 

kai dühöngései közt oly bőkézzel osztogatja az „impertinens", 

„ostobat, „gaz" s többeféle czimeket, hogy a szegény em- 

Dert a leggyógyithatlanabb betegségtől kell féltenünk. 

Mint értesültünk az örültek háza Szebenben 

már készen van. 
— A ,Donau Ztg.4 Schmerling ur közlönye, az er- 

délyi románokat már öleli a Reichsrathban, de ez nem igen 

vigasztaló a románokra nézve, a kiket egyébiránt „rumánek"- 

nek nevez. „Rendkivüli fontos eseménynek tekintjük, ugy- 

mond, hogy az erdélyi derék szász nemzet a birodalmi al- 

kotmány (febr. 26) mellé szegődött. Örvendünk , hogy he- 

lyes felfogás segélyével átlátták azon megbecsülhetlen elő- 

nyöket, melyek a császári birodalom egységessé alakulásából 

származnak. Egy ily magasztos példának következményei 

kell hogy legyenek, s a legnagyobb megelégedéssel vettük, 

hogy a „rumánek" mint nemzettárs, a szász nemzeti egye- 

tem lépését részvétükkel támogatták. Ne mondja hát senki, 

hogy az eredmény kizárólag német szellem vivmánya. Az 

osztrák eszme gyözött itt stb.2 Vajjon e diadal oly teljes-e, 

mint azt a „D. Ztg.4 300 előfizetőjével elhitetni akarná ? 

Vajjon az erdélyi románok mennyiben követelnek részt azon 

dicsőségből, melyet a szász nemzeti gyülés i1smeretes hatá- 

rozata altal vivott? Nem tudjuk, azaz nem vitatjuk. De 

arról semmi kétségünk, hogy mnincs oly szerény román po- 
litikus, a ki beléegyeznék abba, hogy maga a román nem- 
zet, nem pedig csak egy töredéke lett volna képviselve 

azon szász követek által, a kik a szász nemzeti gyülésben 
szavazatjogot gyakoroltak. A román nemzetnek a törvény 
magasabb jogot is biztosit, mint a szász nemzeti egyetem- 

ben majorizáltatni, s mi nem hiszszük, hogy a ,„D. Ztg," 

a román politikusok előtt az „osztrák eszméket" népszerü- 

ekké tenné, midőn azt hirdeti, hogy a román nemzet aka- 

ratának nyilvánitására a szász nemzeti egyetem az illetékes 

képviselőház. Imé észrevétlenül mily veszélyes tan csúszha- 

tik be a tulragadtatás nyilatkozatába. 

A sajtóperek krónikája még nincs kimeritve, A 

„W.r.ben olvassuk, hogy a gráczi „Volksstimme" sajtópe- 

rében hozott itéletet az orsz. főtörvényszék, hová az ügy 

fellebbeztetett, megsulyosbitotta. A fellebbezési tör- 

vényszék ugyanis Tanzer Károlyt, nevezett lap szerkesztő- 

jét, a közcsendzavarás bünében elmarasztalta, mi alól a cs. 

orsz. törvényszék — bizonyitványok hiányában — fölmen- 

tette; a sajtótörvény 38. §. lit. a) és b) — továbbá a 2. 

és 3. SS ok áthágása miatt reá mért két hónapi fogságot s 

1000 frt cantio elvesztését pedig négy hónapi börtönre, min- 

den két hétben egy napi böjt meliett sulyosbitotta s egy- 

szersmind kijelentette, hogy ez ügyben nincs helye a fel- 

sőbb helyre benyujtandó kegyelmezési folyamodványnak. - 
A lembergi „Dziennik Polskit sajtóperében a végtárgyalás 
nem sokára megkezdetik. A föszerkesztő Abencourt, az uj 
sajtótörvények behozataláig halasztásért folyamodott. — A 
prágai humoristikus lap, a „Brejlet szerkesztője, lapjának 

legutóbbi számaért szintén bünt. törvényszék elé idéztetett. 
- A ,„Narodni Listy4 szerkesztőjét a prágai cs. rendőrigaz- 

gatóság, a s. törvény 30 §-a alapján 100 frt pénzbirságra 
itélte, mivel az államügyészségnek egy értesitvényét észre- 

vételekkel kisérte. - A lembergi „Gazeta Narodowa" alig 

hogy megindult, már az ő-ik számnál lefoglaltatott, mivel a 

gymnasiumi tanitványok kitiltásáról s a gymnasiumi igazga- 

tök szigoruságáról egy czikket közlőtt. 
—= Az „Ungarisehe Nachrichten' czimt pesti 

lap alig indui meg, s a ,Presse' pesti levelezője szerint 

Magyarország kir. helytartója már is rendeletet adott ki, 
hogy Bausznern, a szerkesztő, állittassék haditörvényszék elé. 

— Császáre ö Felség dr. Grimm lovagnak „Er- 
dély politikai igazgatása cziműü munkáját, melyet 
a szerző ő Felségének legalázátosabban átnyujtott, legma- 
gasb tetszéssel elfogadni s a főkamarási hivatal utján a 
szerzőnek köszönetet nyilvánittatni méltoztatott. 

— Sehmerling államminiszter ur erős náthaláz- 
ban szenved, s orvosai tanácsára ágyban kénytelen maradni. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, april 5. Az alsóház teg- 

napi ülésében Denman részvevő szavakkal ecsetlé Len- 

gyelország szenvedéseinek történetét s beszéde végén ki- 

vánta, hogy az 1856-ki párisi értekezletnek Lengyelországra 

vonatkozó iratai a ház elébe terjesztessenek. Erre Palmer- 

ston következőleg válaszolt: Felesleges mondanom, hogy 

mindenki, akár változtatta legyen akár nem véleményét 

Lengyelország történelmére vonatkozólag, a lengyelek tulaj- 

donai iránt nagy bámulattal, szerencsétlensége iránt nagy 

részvéttel kell hogy viseltessék. A tulajdonok, melyeket mi 

bennök csodálunk, a legkitünöbbek, melyekkel csak nemze- 

tek birhatnak : nagy értelmesség, nagy erély; de mindennek 

felette áll az ő legyözhetetlen, kiirihatlan honszeretetük. 

Nemzeti érzelmök az utazóról és köpenyéről szóló mesére 

emlékeztet minket. Minél inkább dühöngöit a borzasztó északi 

szél, hogy a köpenyt elragadja, annál szilárdabbul tartották. 

Volt egy alkalom, midőn gondolhatták, hogy a nyár sugarai 

reájok is fel fognak derülni; s ez akkor volt, midőn I. Na- 

poleon tartá az országot elfoglalva. De ama halvány nap, 

felhöket rejtett háta megett, melyek azt hamar elhomályosi- 

ták. Akkor nem felelt meg Lengyelország szabadsága a 

franczia politikának, s midön magának Francziaországnak 

is megnehezült a sorsa, Lengyelország állapota is a bécsi 

congressus elhatározása alá csett. Az érdekeltség, melyet az 

európai hatalmak Lengyelország irányában tanusitottak, a 
nagy európai szerződésnek mindjárt az első czikkelyében 
mutatkozott, melyben ki lön mondva, hogy Lengyelország- 
ból királyság alkottassék, mely visszahivhatlanul legyen al- 

kotmánya által Oroszországgal egybekötve. Továbbá, hogy 
Ausztria, Orosz- és Poroszország lengyel alattvalói alkotmá- 
nyos népképviseletet és oly intézményeket nyerjenek, a mi- 
nők csak ezen kormányok rendszerével öszhangzásba hoz- 
hatók. Semmi kétség, hogy a Lengyel- és Oroszország közti 
köteléknek alkotmányosnak kellett volna lenni, mert Len- 
gyelország egy oly alkotmányt kapott, mely részleteiben 
sem volt felette rosz, de a kivitelben holt betünek bizonyult 
be s azon korszak óta 1830-31-ig a lengyelek természete- 

sen nem élvezték a nekik adott alkotmány javalmait. Az 

1830 dik évbeh kiütött a franczia forradalom. Az általa gyuj- 
tott láng szétterjedett s a lengyelek azt hivék, eljött a ked- 
vező alkalom, hogy függetlenségüket kivivják; hogy kime- 
neküljenek, mint mondák, azon türhetlen állapotból, melybe 
tászittattak. Számos és dérék hadsergük, raktáraik és min- 
dennemü segédeszközeik voltak, melyek a háboruhoz szük- 
ségesek. De két hadjárat után legyőzettek s az orosz tekin- 
tély ismét helyreállott. Miután a felkelés leveretett, az orosz 
kormány jogositva hitte magát, megsemmisitni azon alkot- 
mányt, melyet Sándor császár adott a lengyeleknek. Ha egy 
oly kérdés forgott volna fen, mely csupán az orosz kor- 
mányt és Lengyelországot illeti, egy idegen hatalomnak sem 
lett volna joga, bármiként vélekedjünk is az ügyről, ennek 
alapján Oroszország ellen vádat emelni. Ámde azon kötele- 
zettségek, melyeket e birodalom Lengyelország irányában 
vállalt, Oroszország és a többi hatalmak közt szerződésileg 
állapittattak meg, és mi, az angol kormány, mint amaz eu- 
rópai rendezés részesei, tökéletesen jogositva hittük magun- 

kat fellépni azon alkotmány eltörlése ellen, mely a két nem- 
zet közti kapcsolat gyanánt volt kijelelve. Előterjesztéseink 
sikertelenek voltak, de bármily sajnálatos volt is az ügy, 
nem tartottuk szükségesnek, az Oroszország iránti barátsá- 
gos viszonyt megzavarni, vagy éppen háborut idézni elő a 
két nemzet között. A Lengyelországon elkövetett igazságta- 
lanság mindamellett olyan volt, hogy ök teljesen jogositva 
vannak a miatt panaszolni. Most következnek amaz esemé- 

nyek, melyekre tisztelt barátom utalt. Egy szervezeti rend- 
szabály, egészen különböző azon alkotmánytól, melyről szó- 
lék, lépett hatályba, mely igénytelen nézetem szerint egyál- 
talában nem felelt meg a bécsi congressusban vállalt köte- 
lezettségeknek. S ha mégis legalább ezen szervezeti rend- 
szabály is öszintén és teljesen léptetett volna életbe, Len- 
gyelország belállapota türhetöbbé vállandott, s a lengyelek 
megnyugtatására és előhaladására sokat tett volna. Ámde 
van valami, nem akarom mondani ellenszenv, hanem anta- 
gonismus a két nemzet között s az orosz hivatalnokoknál 



szembetünő a törekvés ugy viselni magukat a lengyelek irá- 
nyában, hogy ellenszegülést idézzenek elő még annál is jobb 
intézkedéseik ellen is. Vegyük továbbá szemügyre a krak- 

kani köztársaság beolvasztását Ausztriába, mely köztársaság 
habár nem tartozott a lengyel királysághoz, jelenleg mégis 

a lengyel nemzettel s lengyel ügygyel közös sorsban része- 

sül. Igaz, hogy a köztársaságok mostanában nem a legjobb 

hirben állanak; de a kisded köztársaság egy tiszteletre 
méltó állam volt, s én akkor tájt szabadságot vettem ma- 

gamnak, ezen eljárásra vonatkozólag azt nyilvánitani, hogy 

ha a bécsi szerződéseket a Visztulánál feladjuk, megtörtén- 
hetik jövendőben, hogy a Pónál sem fogják nagyon tisztelni. 
Események tanusitják, hogy e vélemény nem minden alap 
nélkül volt mondva. El kell ismernem, hogy a lengyeleknek 
teljes joguk van európai szerződések által biztositott alkot- 
mányuk elvétele miatt panaszkodni, és hogy ök még azon 
korlátolt szabadságot sem élvezheték, melyet nekik uralko- 
dójuk adott. Ámde ugy tetszik nekem, hogy egy nemzetnek, 
mely olyan körülmények közt van, mint Lengyelország, jól 

meg kellene fontolni, minő irányt legtanácsosabb követnie. 

Az 1830-ki forradalom érthető volt. Vitézül harczoltak s 

nagyszerü segédeszközökkel voltak ellátva. De legyözettek 
s meg kellett adni magukat sorsuknak. Azonban az utóbbi 

évi tüntetésekkel nem ez az eset. Igaz, azt mondják, hogy 

e tüntetések ártatlan jellemüek voltak. Jelvényeket tüztek 

fel és himnusokat énekeltek; mind oly cselekvények, me- 
lyek Lengyelország állapotát nem változtathaták meg, de 
igenis kihivók voltak az orosz hatóságokra nézve. A him- 
nusokban -imát intéztek az éghez, hogy Lengyelországot sza- 
baditsa meg az orosz uralomtól, s ennek bántania kellett az 
orosz uralmat. Annálfogva ugy hiszem, a lengyelek jobb 
szolgálatot teendettek érdekeiknek, ha erejöket anyagi jóllé- 
tük előmozditására forditották volna. Mástelől azt is ki kell 
mondanom, hogy az orosz hatóságokhoz felette illetlen volt 
akkora szigorral járni el oly ártatlan néptüntetések ellen. 
Semmi sem igazolhatja a kegyetlenkedést és üldözéseket, 
melyeket elkövettek. Nekünk azonban semmi jogunk az oro- 
szok és lengyelek ügyeibe avatkoznunk, kivéve, ha az em- 
beriesség azon általános elvei forognak kérdésben, melyek 
minden államra nézve érvényesek, s a melyek, mint hiszem, 
durván megsértettek az orosz kormány eljárása által. Mint 
előbb megjegyzém, Orosz- és Lengyelország között egy mély 
ellenkezés érzete létez, s annálfogva remélem és hiszem, 
hogy az orosz hatóságok tettei Varsóban s az ország más 
részeiben, nem a császár által rendeltettek, valószinüleg 
még tudva sem voltak előtte. Szóló általában szelid és ió- 
akaratu férfiunak ismeri az orosz császárt; s meg van győ- 
ződve, hogy az orosz császár, a mi személyét illeti, szabad- 
elvü és szelid politikát ohajtana követni a lengyel nemzet 
irányában. De, ugymond, egy uralkodó környezetében pár- 
tok vannak, kik a dolgokat saját nézeteik szerint terjesztik 
elő, s kik erőszakra való hajlamnál s más érzéseknél fogva, 
igen sokszor hajlandók, a nekik jó végből adott hatalommal 
visszaélni s azt roszra használni. A mi a jövőt illeti, ha hi- 
vatva volnánk, vagy jogunk volna tanácsot adni a lengye- 

leknek, azt kellene ajánlanunk nekik, hogy bizzanak a jö- 
vöbe, eddigi utjokról ne térjenek el, s ne vonjanak magukra 
büntetéseket, melyeket ha már egyszer ott vannak, meg nem 
gátolhatnak, de a melyek elviselhetlenek rájuk nézve. Most 
egy nagyszerü intézmény van munkába véve : a jobbágyok 
felszabaditása, És hiheti-é valaki, hogy ez előbb utóbb ok- 
vetetlen a politikai jogok kiterjesztésére, valamint az orosz 
nemzet tekintélyének emelésére ne vezessen ? Én azt taná- 
csolnám a lengyeleknek, hogy várjanak erre, s emlékezze- 
nek meg, hogy jóllehet az oroszok nem kivánhatják, hogy 
a lengyelek oly szabadságot nyerjenek, mely felülhaladja 
azt, a melyet ők élveznek, arra mégis hajlandók lennének, hogy 
a lengyel nemzetre mindazt kiterjesszék, a mit ők maguk 
nyernek. A lengyelek leghelyesebben ugy fogták fel érdekei- 
ket, ha az orosz császárral kibékülnek s annak emberies és jó- 
szivü érzelmeit saját javukra felhasználják. Mindenesetre a 
dolog nem olyan, melyre nézve ezen ország kormánya eszé- 
lyesen és sikerrel beavatkozhatnék. Kétségen kivül azon té- 
nyek itteni elősorolása, melyek alkalmasint nem jutottak az 
orosz császár tudomására, hasznos lehet, a mennyiben oly 
dolgokat tudat vele, melyek az ő nevében hajtattak végre, 
de a melyekben neki semmi része sem volt. Másfelől a len- 
gyelek iránti rokonszénv nyilvánitása kellemes érzést fog 

Dennök kelteni. Egészen felesleges valami tüntetést csinálni, 

hogy Enrópa meggyöződjék nemzeti óhajuk ernyedetlen fen- 

állásáról. Senki sem hiheti, a ki csak tud róluk valamit, 

hogy hazafias érzelmeik az idő által legkevésbbé is elfojtat- 

tak volna. De a mennyiben ezen ház rokonszenvének kife- 

jezése kiengesztelésre vezethetne, vagy az orosz kormányt arra 

indithatná, hogy a Varsóban jelenleg uralkodó kormányrend- 

szert szeliditse, s másfelől a lengyeleket arra ösztönözhetné, 

hogy minden tüntetéstől ovakodjanak, mely még több bün- 

tetést vonna reájok, mi semmi jóra, sőt igen sok roszra 

vezethet; én is osztozom igen tisztelt barátom azon mnézeté- 

ben, hogy inditványa nem maradhat jótékony eredmény nél- 

kül. A mi az ide vonatkozó iratok előterjesztését illeti, szóló 

nem tudja, léteznek e ilyen iratok, de megigérte, hogy a 
dolognak utána jár s mielőbb jelentést teend. - Még töb- 
ben szólottak a tárgyhoz, s a vége a lett, hogy Denman 

visszavette inditványát. 
Ugyanazon ülésben Fitzgerald kérdést intéz a kor- 

mányhoz : van-e hivatalosan értesitve az állitólag Soledadban, 
a szövetkezett hatalmak és a mexikoi kormány között létre- 
jött egyezményről ? A britt csapatok a köztársaság területé- 
Töl visszahúzódtak-e vagy vissza kellett huzódniok És hogy 
küldetett.e utasitás a britt követhez melyben, azon egyez- 
mény jóvá hagyatik ? - Layard külügyi altitkár ekép vá- 
laszol : A kormány hivatalos tudósitást kapott, hogy egy 
egyezmény iratott alá nem a szövetkezett hatalmak és Me- 

kiko, hanem azon hatalmak biztosai és a mexikoi kormány 
között. Igaz, hogy a britt haderő, ha csakugyan annak le- 
het nevezni, valószinüleg most már, egy kis csapat kivéte- 
lével, kivonult Mexikoból. Az angol csapat száma 600 ten- 
gerész katonából áll. Egy tekintet a ház elébe terjesztett 
papirokra meg fogja mutatni, hogy a kormánynak nem volt 
szándéka, hogy ezen tengerész katonák valamely hadjárat- 
ban az állam belsejében résztvegyenek. Vissza fognak tehát 
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térni, 100 ember hijján, a kik ott maradnak, a rendes szol- 

gálat teljesitésére Veracruzban és San Juan d Ulloaban. 

Szóló megjegyzi, hogy ő felsége kormánya az egyezmény 

határozmányait általánosságban, ha talán nem is minden 
czikkelyeit, helyesli. A brit: kormány teljességgel nem akar 

Mexiko belügyeibe avatkozni s azon reményben van, hogy 
a mit vár, békés uton lesz elérhető. 

Olaszország. Garibaldi az olasz papsághoz felhivást 

intézett volt, melyben felszólitja öket, hogy nyilatkozzanak 

a pápa világi hatalma ellen. A felhivás viszhangra talált, 

a mint az alább következő válasz tanusitja : 
„Tábornok ! 

Bocsásson meg ön, hogy azon szükség, önhöz néhány 
sort intézhetni, arra vett bennünket, hogy önhöz nyilváno- 
san szóljunk, felbátoritva a köztudat által, hogy önnek 
székhelye a nép szivében van, s elfogadási tereme ott hol 

önt előtaláljuk. 
Az olasz papokhoz intézett leveleiben, melyek lapok, 

utján jöttek tudomásunkra, ha feddőzik is ön sokak ellen, 
higyje el, az olasz clerus nagy részére egyuttal dicséretet 

mond, mert a már is olyan, mint a minönek ön kivánja. 
Igen, a clerus tudja, érzi, hogy olasz, s valamint ön 

tábornok, ő is minden vágyával óhajtja elő a napot, melyen 
e szép föld minden idegentől meg lesz mentve. De az olasz 
elerus azoknak hatalmas nyomása alatt áll, kik büntetnek, 
s mindig hajlandók a honfias vágyakozásokat szolgálatbóli 
fölmentéssel, s annyi évek áldozatain kivivott jogoktóli meg- 
fosztással sujtolni. 

És ki pártfogolja a clerust? Ki védelmezi azt? Az 
emberi erény nem terjed tul a közönséges erő határán, s 
sokkal nehezebb a megaláztatások hosszu küzdelmeit, s mind- 
annyioknak mégnevezhetlen nyomorait elviselni, mint a harcz- 
viharok- és csatákban meghalni a hazáért oly áldozat árán, 
melyet a jövő századok is tudni fognak. 

Igenis, tábornok, a kormány még mindig késedelme- 
zik véget vetni az ily visszaéléseknek ép azon clerus érde- 
kében, mely nyomorban sinylik, s az utcza kövezetére do- 
batik ki azon bünért, hogy hazáját szereti, Lehetnek indo- 
kok, melyek a kormány részéről e tartózkodást igazolják, 
de legalább ne rovassék fel az olasz elerus bünéül, ha 
óhajai, a szabadság s haza érdekében, torkán fojtatnak el. 

Tábornok, mi öntől egy szót kérünk csupán, mely a 
elerus számára támogatást esdjen ki a kormánytól. Akkor 
a közügynek egy hatalmas szövetségest nyert meg ön; ak- 
kor az összes clerus, a mint azt ön leveleiben irja, folytatni 
fogja a vallás és szabadság igéinek hirdetését, s vissza- 
utasitand minden együttességet oly politikával, mely Rómá- 
ban oly hatalom megmentésére tör, melyet Isten sohasem 
adott földi helytartójának, s mely már elveszett az emberi- 
ség lelkiismeretében. 

Mondja ki ön e szót, mely a clerust felbátoritandja 
magát olyannak mutatni, a minő, tudniilik egyesülten a nép- 
pel a gyürü által, mely földi hivatásukat megszentesiti, ösz- 
szekapcsolva azokat az éggel. Mondja ki e szót, s Olasz- 
ország gyorsabban és teljesebben fog felszabadulni." 

„Néhány olasz pap." 
Turin, apr. 3. Garibaldi Francziaország iránti tekin- 

tetből lemondott nápolyi utjáról; példás türelmének ezáltal is 
kitünő jelét adván. A király azonban Ratazzi és Pepoli ki- 
séretében e hó végén, tehát a római concilium idejében uta- 
zik Nápolyba. Párisban ezalatt a római kérdésnek ujabb 
megoldási módjára tesznek előkészületeket. A császár a szt. 
szék jelen birtokait biztositni akarja, s a többi katholikus 
hatalmaknál, s ezek közt Bajorországnál is ki akarja vinni, 
hogy e biztositáshoz járuljanak : ezért aztán a pápának ha- 
tározottan le kellene mondania elvesztett tartományairól, és 
azokért egy kárpótlási összeget fogadnia el, melyet szintén 
a katholikus hatalmak biztositanának. 

Németország. Berlin, apr. 5. Heydt pénzügy- 
miniszter következö tartalmu levelet intézett Roon hadügy- 
ministerhez : 

„Az államkormányra nézve nagy fontosságu dolog, 
hogy a következő választások, részére kedvezően üssenek 
ki s bizton számithasson arra, hogy a ház többsége támo- 
gatni fogja. E czélból a kormány kényszerülve lesz, minden 
oly eszközt felhasználni, mely a legujabb tapasztalatok sze- 
rint alkalmasnak bizonyult arra, hogy a kormányellenes ele- 
meket a képviselőháztól távoltartsa. Mint excellentiád igen 
jól tudja, különösen két tárgy, t. i. a hadiköltségvetés fele- 
melése, és a 250/, adópótlék, különösen jfelhasználtatott a 
választási mozgalmaknál arra, hogy az ugynevezett haladó 

párt a választások eredményét gaját jelöltjeinek biztositsa. 
Mily sükere volt ez eljárásnak, azt a feloszlatott képviselő- 
ház története elázge bizonyitja. E tárgyak a legközelebbi 
választágoknál is izgató eszközül fognak felhasználtatni, s 
elég ok van azon aggodalomra, hogy ha idejekorán czél- 
szerü eszközök nem alkalmaztatnak, ismét oly sükerrel mint 
a mult évben; és pedig annyival inkább, mivel az ugyneve- 
zett szabadelvü párt is kijelentette programmjában, hogy a 
katonai költségvetés felemelésében csak föltételesen egyez- 
hetik meg, de a 250/, pótadó továbbra is beszedésének ha- 
tározattan ellenszegülni kényszerül. 

Az államkormánynak nem szabad e jelenségeket ig- 
norálnia, hanem idejekorán meg kell vizsgálnia, valjon a 
hadiköltségvetés változatlan megtartása mellett, sükerülend-e 
oly képviselőházat alakitnia, melynek többségére bizton szá- 
mithat, s melynek támogatása mellett a hadiköltségvetést 
és a pótadókat keresztülvinni képés leszen. Nézetem szerint 
erre alig számithatni, mivel épen e két tárgy, anyagi termé- 
szeténél fogva, különösen alkalmas arra, hogy a kormány 
elleneinek befolyávát a választóknál megalapitsa. Az adók 
leszállitása, még oly időszakban is kedves a nép előtt, mi- 
dőn azok átalában véve nem terhelők, mennyivelinkább áll 
ez a rendkivüli adóknál, melyeket az elkerülhetlen szükség 
esetén is nem örömest fizetnek, kivált ha azon intézmények 
szükségessége, melyeknek fenntartására ez adók beszedet- 
nek, a közvélemény elött szükséges elismeréssel nem ta- 
lálkozik. 

Ez okok azon meggyőzödésre juttattak engem, hogyha 
a kormány kedvező választási eredményeket akar elérni, a 

szabadon kezelheti s melyet ök rend szerint saját autono- 

. 

pótadókat f. é. jul. 1-től kezdve meg kell szüntetni, s ez 
intézvényt még a választások előtt, kellő módon köztudo- 
másra juttatni. Ez eljárással 3,700,000 tallér bevétel engedte- 
tik ugyan el, és bár reményem van, hogy ez összeg hiá- 
nyát az állambevételeinek más uton gyarapitásával némileg 
pótolhatom, arra, hogy az egész hiány előteremtéssék, ke- 
vés reményem van. Hogy e hiány legnagyobb részét a hadi 
költségvetésben eszközlendő leszállitások által fedezhetni 
legezélszerübben, azt tovább fejtegetnem is fölösleges, miu- 
tán exel. igen jól tudja, hogy az államháztartás egyéb ága- 
iban már évek óta a legnagyobb mérvben uralkodik a kia- 
dások megszoritásának rendszere, különösen azért hogy a 
hadügy deficitjének fedezésére az eszközök ne hiányozza- 
nak, s a kormány legalább szinleg mutassa, hogy e tekin- 
tetben ismételve tett igéreteit beváltani is kész. 

Ha exeld. meggondolni méltoztatik, hogy a hadsereg 
uj szervezése által az államháztartásban okozott deficit a 
pótadók megszünése esetére ez évrben 7,000,000 tallérra rug, 
ugyhiszem, hogy bizton számithatok exeld. beegyezésére, ha 
azon leszállitás minimumát, melyet a hadügyi költségvetés- 
ben ez évtől kezdve mindaddig, mig a pénzügyi helyzet ked- 
vezőbb fordulatot nyer, eszközölni okvetlenül szükséges, 21/ 
millió tallérban állapitom meg. Emellett addig is, mig az uj 
földadórendszer keresztülvitele által az állam jövedelmei sza- 
porodnának, az államkincstár jelentékeny összeggel lesz 
kénytelen a kiadásokat pótolni. 

Mily uton eszközöltessenek a szükséges leszállitások 
a katonai kiadásokban, azt, ugy hiszem, excellentiád bölcs 
belátása legczélszerübben megitélheti. 

Tudom, hogy e feladat nagy nehézségekkel jár; azon- 
ban okom van reményleni, hogy exeld. komoly helyzetünk, 
és azon fontos okok tekintetbevétele után, melyek inditvá- 
nyom mellett különösen a közelgő választások szempontjá- 
ból. szólanak, beegyezését megtagadni nem fogja, és kész- 
nek nyilatkozik engemet pénzügyminiszteri nehéz állásom- 
ban azon rendszabályok keresztülvitelében, melyeket a vi- 
szonyok hatalma mellőzhetlenné tett, lehetőleg támogatni. 

Szükségtelen megjegyeznem, hogy ha rendkivüli körül- 
mények a hadi kiadás szaporitását igényelnék, az erre szük- 
séges eszközök beszerzésére, közremüködésemet szivesen fel- 
ajánlom. 

Ismételve megkérvén excldat, hogy beegyezési nyilat- 
kozatával engem mielőbb megörvendeztetni méltóztassék , 
megjegyzem még, hogy azon esetben, ha excld. ajánlatomra 
nézve ő felségének elöleges beegyezését kikérni szükséges- 
nek nem tartaná, a közvetlen értekezésben is részt venni 
szivesen ajánlkozom. 

Berlin, mart. 21. 1862. 
Heydt m. p. 

A tönnebbi levélre vonatkozólag a „P. LI.* berlini le- 
velezője következöleg elmélkedik : Imé kevesebb mint négy 
hét alatt a harmadik miniszterválság, mely minden ábrán- 
dot szétoszlat az ugynevezett ,1862 martiusi egységes mi- 
niszterium4 felől. Ha tudósitó jól van értesülve (s pedig azt 
hiszi, hogy jól), a hadügyminiszter beadta lemondását, mit 
azonban a király visszautasitott. Azt is mondják, hogy irány- 
adó körökben Hey dt ur ellen nyilt boszankodás uralkodik, 
ugy hogy megmaradása csaknem lehetlennek látszik. 

Azonban ugy látszik , hogy ezuttal mégis csak a Heydt 
uré marad diadal, s ha mind igy, azon nagyszerü látványt 
akarja nyujtani a világnak, miképen lehet egy gyülölt con- 
servativ miniszterből, csak ugy egy varázsütésre, éppen az 
általa elejtett népkivánatok apostola. A „Stern Ztg.4 ugyan 
is következőleg ir : Legfelsőbb parancsra s a hadügymi- 
niszterrel egyetértve, e hó 10-kén egy bizottság fog 
összeülni magas állásu tábornokokból, hogy a hadügyi költ- 
ségekben eszközlendő további megtakaritások felett 
tanácskozzanak. Részt veend benne a hadügyminiszter s egy 
tagja az államminiszteriumnak; elnökölni fog Wrangel 
tábornok. Továbbá : nemcsak az 1862-, hanem az 1863-dik 
évi költségvetés is, nagyobb részletezéssel, az or- 
szággyülés elébe fog terjesztetni, hogy az országképviselet 
és államkormány által egyaránt érzett bajon segitve legyen. 
Semmi ujabb adótörvény nem fog javaslatba hozat- 
ni; sőt az államkormány azon gondolkozik, hogy juliuson 
kezdve a 250, jövedelmi adópótlékot megszün- 
tesse. Több törvényjavaslat várható a dolgozó nép 
érdekében, agabonavánm teljes eltörlése, egyéb élel- 
mi czikkek behozatali vámjának mérséklése, bányá- 
szati adók leebbszállitása, vastermelés előmozditása, 
postabér és sóár leszállitása s a porosz tengeri erő 
szaporitása iránt. 

A porosz ellenzéki sajtó a fönebbi iratok közrebocsá- 
tásában „maneuvré"-t lát s óvakodásra inti a szabadelvü 
párt hiveít, nehogy a syreni hangok által örvénybe csábit- 
tassák magukat. Timeant Danaos et dona ferentes. 

Dunafejedelemségek. A ,Journal de Constanti- 
nople* a bukuresti külügyminiszter és a külföldi consulok 
közt történt következő levelezést közöl, azon megjegyzéssel, 
hogy az alábbi jegyzék az osztrák, angol és porosz consul- 
ságok által azonos értelemben nyujtatott át. 

1. Az egyesült fejedelemségek külügyminiszteréhez. 
Bukurest 3 (15) febr. 1862. 

Miniszter ur! Ő excljának a császár konstan 
követének megbizásából szerencsém van önnek 
kelve egy sürgöny másolatát átküldeni, melye 
marduis a szerződési alapokat illetőleg hozza 
Megragadom ez alkalmat stb.. 

fi. Különféle követségek utján kapott tudósitásainkból 
az látszik kitünni, hogy a Fejedelemségek kormánya azon 
nézeten van, hogy azon joga, mel ly szerint saját üg: 

miájuknak neveznek, azon kötelezettségeket, mel 
azon szerződést, mely a birodalomnak a többi hatalmakhoz 
való viszonyait szabályozza, megtartani és kivinni köteles- 

meggyengiti vagy éppen megszüntetii. 
Nagyon lényeges kérdés, hogy e tekintetben semmi 

kétség se maradjon fenn, és ön, collegaival egyetértőleg, 
kik egyébiránt hasonló utasitásokat nyernek, az első alkal- 
mat fel fogja használni, hogy a fejedelemségek kormányá- 
nak kivánatos tisztasággal megmagyarázza, hogy a porta 



. 

és a különböző Hhatalmasságok között kötött szerződéseknek 
a Faejedelemségek területére nézve ép oly erejk van, mint 
a török birodalom többi részére nézve. Hogy e tekintetben 

imi kétség se maradhasson. Felhatalmazom önt e 
ásolatát a fejedelemségek külügyi államtitkárának 
tni. Fogadja stbb. Moustier. 

Bukurest, 12 (24) febr. 1862. 
III. A Fejedelemségek külügyminisztere. : 

Uram! Sietek önnel. tudatni, hogy az önhöz Moustier 
is által intézett, a magas porta és a hatalmak közt 

kötött szerződésekre vonatkozó sürgöny másolatát meg- 
kaptam 
gajnálkozva értesülvén arról, hogy a biztositó hatal- 

mak képviselőinek collectiv határozatához képest még min- 
dig elévült szerződések megtartására köteleztetünk, egyuttal 
nem tehetem, hogy azon reményemet ki ne fejezzem, hogy 
a biztositó hatalmak minél hamarább el fognak térni azon 
határozatoktól, melyek a bevégzett tények meggyőző logi- 
kája által is szükségkép ép ugy módositást szenvednek, 
mint az illető szerződések nézpontja és alapeszméivel is 
történt. Ezáltal a Fejedelemségek azon jogokkoz mért ál- 
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Ujabbak. Bécs, apr. 9. nA magyar földhitelin- 
tézettárgyában legközelebbről egy véghatározó értekez- 
let fog tartatni, melyben részt veendnek: gr. For- 
gách, Plener, Brentano, gr. Barkóczy, gr. 
Deossewffy és Lónyai Menyhért urak. 

— Mostar, apr. 7. Folyó hó 3-án a monteneg- 
roiak támadást intéztek Spuz ellen, de a török csapatok, 
jelesen egy vadászzászlóalj által veszteséggel visszave- 

rettek. 
— Páris, apr. 6. Persignynek egy körirata a 

Vincze-egyleteket illetőleg közli, hogy az egyletek több- 
sége visszautasitotta azon rendszabályt, mely szerint a 
központi bizottságban egy államhivatalnoknak kell elnő- 
kölni. A kormány azonban a központi bizottságot kormá- 
nyi ellenőrség nélkül nem fogja megtürni. 

— Turin, apr. 8. A mai „Opinione" irja: A király 
e hó 15-én utazik Nápolyba. Ratazzi jelentette a kama- 
rának, hogy a király 7-én aláirta azon kinevezési ok- 

— London, apr. 8. Pekingből febr. 1-ről szóló 
tudósitások jelentik, hogy a lázzadók jelentékeny had- 

ereje Woo-Sung-nál, a császáriak által Ward ameri- 
kai ezredes vezérlete alatt megveretett. 

Gabonaár Kolozsvártt Aprilis 10-én 1862. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 ífrt 80 kr. Elegybúza 4 írt 20 kr. Rozs 
3 frt 70 kr. Árpa – frt — kr. Zab 1 frt20 kr. Török- 
búza 3 frt 20 kr. Pityóka 1 frt 80 kr. Marhahús E 18 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Aprilis 11-kén: Nemzeti kölcsön 84.25. 5 5/. Metalligues 

70.25. Bank-részvény 831.– Hitelrészvény ősoves 
Londonra 135.—. Ezüst 132.-. Arany 6.23. 

Aprilis 9-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.25. Erdélyi 68.—. 

lásra juthatnának, melyet a biztositó hatalmak a legujabb 
utasitásokban szintén meghatároztak. Arsaki. mányt, melynélfogva Conforti Rafael ügyvéd igaz- 

ság- és közoktatásügyi miniszterré neveztetett ki. 
T. ég felelős szerkesztő DOZSA DÁNIMI. 

(569) (1-3) 

HMirdetmménmy. 
Tordavárosa tanácsa, mint törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, miszerint Ko - 

ródi Imre ur folyó év aprilis 4-én 430 szám alattat, ez. Páp ai Lajosné szűületett Tar- 

soly Eszter urasszony ellen 453 váltóforint és 42 krért keresetét beadta, a melyre néz- 

ve tárgyalási határ napul folyó 1862-ik év május 15-én délelőtt 9 órája e törvényszéknél 

tüzetett, ki. – Minekutánna panaszló azt nyilvánitá, hogy Pápai Lajosné született Tarsoly 

Eszter urasszony lakhelye előtte merőben ismeretlen és a törvényszék sem tudja a nevezett 

hollétét, annálfogva a nevezett asszonyság költségére és hátrányára ügyvéd Tóth Károly 

ur, mint curator ad actum kineveztetvén, a melyről bépanaszlott Pápai Lajosné született 

Tarsoly Eszter urasszony azon hozzáadással értesittetik, miszerint akár helyettesét czélszerü 

utasitással e tárgyalásra nézve lássa el, akár egy más ügyvezetőröl e törvényszéket értesitse, 
ellenkező esetben elmulasztásából eredő minden következéseket magának tulajdonitson. 

Tordavárosa tanácsa, mint törvényszéktől. 

es NEM HIVATALOS 
Folyó év ápril 7-dike éjjelén Dobokamegyében Gyula helységében lakó haszonbérlő, 

Márkus Kleintól 4 darab lovak lopattak el: 
1-ső Egy világos pej 8 éves kancza, balszemén hájog, a hátán kevés fejér szőr. 
2-ik Ennek egy éves fekete szőrű csikója, farka és sörénye nyirott. 
3-ik Egy sötétpej 8 éves kancza, jobb czombján valami forradásos sebhely. 
4-ik Egy sötét pej 8 éves kancza, hasas, sörénye tömött, bal oldalán fent fejér folt. 

a zabola helyeken is fejér. A ki ezen lovakról utasitást adand a fennt nevezett tulajdonos- 
hoz, Válaszutra postán, vagy máskeppen egyenesen Gyulába, illő jutalmat nyerend. 

(567) i (3—3) 

A bogártelki alapitványi jószágban levő curialis lakház és ottani csürnél több repara- 

tioknak kijavitása felsőbb helyt megengedtetvén, azoknak végbevitelére nézve e folyó hó 

16-kán az itteni uradalmi irodában délelőtti 10 órakor árlejtés tartatik. — 
Mi is ezennel közhirré tétetik. 
A kolozs-monostori uradalmi gazdászati hivataltól , 
Kolozs-Monostor, aprilis 5-én 1862. 

ő02) (G 
A finom gyógyszerészet legujabb cs. k. kiv. szab. pipere ezikkei. 

Dr. LIMIMS tanar 
növényi balzamos 

HIVATALOS, 
(518) (10—10) 

CZHHRHÁHá TESTVIEHeHá 
KOLOZSVÁRTT 

ajánlják jól rendezett 

Wirnbergi, vas-, füszer- és fosték- 
Mereskedésömket. 

Aruhely: Hidutczában, tulajdon házuknál, 302 szám alatt. 

Ssű"mHHJÁHOoS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

Kkaphatéó: 

mmánny méldálk 
a polgári törvénykönyvhez s az-ideiglenes polgári perrendtartáshoz. Ügyvédek, 
jegyzők s felek hasznára szerkezté: Dr. Hegedüs Lajos Kandid cs. k. igaz- 

ságügy-ministeri fogalmazó. Ára: 3 frt. 

IEgy magyar család a forradalom alatt. 
Korrajz, irta Br. Józsika Miklós. VII-ik és VIII-ik kötet ára 2 frt. 

AZ AUSZTRIAI BÜNTETŐ TÖRVÉN 
átalános része. 

Tartalmazza: a bűntettekről s annak büntetéséről átalánosan, a sulyositó és 
enyhitő körülményekről, nemkülömben azoknak a büntetés kiszabásánáli alkal- 
mazásáról és a büntettek fölosztásáról szóló tant. Magyarázta: Dr. Hye Glu- 
nek Antal lovag, es. kir. igazságügy-miniszteri tanácsos, az ausztriai császári 

Leopold rend vitéze sat. sat. forditotta: Somossy József, ára 3 frt. 

OrvosiTaÁCSADBÓ városom és falum 
szerkeztette: Lemgyel Dániel orvostudor, ára 2 frt. 

RUDAS HAJKENŐCSB. OLAJBOGYÓ-SZAPPANA. 
Ezen , több nagytekintélyü tudomá Ezen, a legujabb vegytani tapasztala- 

nyos férfiak s egészségi hatóságok helyben- tok szerint készitett balzamos olajbogyó 
hagyása mellett a legezélszerübb művegy- szappan nem csupán tisztító, de puha és 
tani eljárás szerint gondosan tisztán friss minőséget előidéző sajátságai által min- 

növényi alkotrészekből összeállitott den tökéletesen jó pipere- és egészségi 
rudas hajkenőcs igen jótékonyan hat a szappant illető kivánalmaknak megfelel, s 

hajnövésre, miután azt hajlékonyan tartja annálfogva mint enyhe s egyszesmind hatá- 
s a kiszáradástól megóvja; e mellett a haj- lyos napimodószer még a leggyöngédebb és 

nak szép természeti fényt és rugalmasságot érzékenyebb bőrti hölgyek s gyerme- 
kölcsönöz, mig egyszersmind a fejtető szi- keknek is legjobban ajánlható. 

lárditására egészen kitünöleg alkalmas. A cs. k. kizár. szabad. balzamos 

A cs k. kizár. szabad. rudas haj. olajbogyó szappan csak fehérre fe 

melyeknek hivatalosan detett ezim botítéka kat. „Gesetzlich deponirt" tartalmazó, vörös 
nyomatu bélyeg van. 

eredeti darabnak 50 ujkrÁra egy eredai csomagkának 25 ujkr. 

pipereszerek benső szilárdsága minden kimeritőbb dicséretet fölösle- 
z; — már egy kevés kisérlet elegendő , hogy e közhasznú szerek ezél-- 

ségéről s kitünőségéről meggyőződés szereztessék = s ezek csupán 
yedül következőknél adatnak el: 

svártt: UUOLFF J. és KHUDI J. gyógysz. Abrudbányán: Ferenczi 
eszterczén: Kelp és Dietrich a Vleischer; Brassóban : Stenner F.; Déván : 

nyeden: Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson : Schmidt A.; Hátszegen : Mátéfi 
; Károly-Fejérvártt: Rusz János; Kézdi-Vásárhelytt: Hankó László; Kö- 

id. F. gyógysz. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D. Medgyesen: Ván- 
svártt: Misselbacher fia és Tentsch; Sz.-Ujvártt: Blacsintár és 

en: Wachner Traugot; Szászsebesen : Weissörtel Ad. G.; Szeben- 
ereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos 

ntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón: 
ongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolfi G. uraknál. 

Bela 
Ruszka Ignácz 4 

: Fábián Gábon a. m. t. akad. ren- Nagy Sándor koráig. Schwarz Gyu- 

ee N ra Györke állatorszaga. 
IHI-ik bővitett kiadás, számos képekkel 8-ad rét, 120 lap, kötve ára 60 kr. 

Magyarhoni polg. jogalap elvei. Archaeologiai közlemények. Kiad- 
A joggal foglalkozóknak, különösen a ja amagy.t. akadémia archeologiai bi- 
jogpályára készülöknek irta Kallós zottmánya. I-ső kötet XII körajzi táb- 
Lajos, h. ügyvéd és a debreczeni főis- lával. Ara 2 ft. 
kolában jogtanár. Második, ujonnan át- Ugyan ennek II-ik kötete nagy negyed- 
dolgozott s az ujabb törvényekhez és rétü képatlaszszal 8 ft. 
országbirói ideigl. törv. szabályokhoz Hellás és Roma. Az ó-kori remekirók 
alkalmazott kiadás. I. Az egész munka forditásai. Kiadja a pesti kir. egyetem 
előfizetési ára 3 fit. több tanára. I-ső füzet: Urania ma- 

A romai jog rendszere, tekintettel gyaritotta Bartl Antal. Ára 40 kr. 
mai alkalmazhatóságára, vázlatban. Abuska. Csagataj török szó gyüjtemény. 
Puchta Fr. Gy. után Récsi Emil Török kéziratból forditotta Vámbéry 
által. Ára 2 ft. Armin. Előbeszéddel és jegyzetekkel 

Közönséges váltórendszabály be- kisérte Budenz József (A m.t. 
vezetéssel s utasitó és felvilágositó akadémia kiadása). Ára 1 ft. 

jegyzetekkel kisérve. 1853 ára 70 kr. A fajtakérdés szinvonala három 
Kézi szótár Cornelius Neposhoz. év előtt. Bemutatja Schwarz Gyu- 

Irta Vass József, kegyesrendi áldor, la, böicsészet-tudor, több kül- s bel- 
gymn. tanár, s magy. akad. level, tag., földi tudom. társ. tagja. Ára 3 fet 

! ára 1 frt 36 kr. Lampsacusi Strato. Adalék a tudo- 
Cicerőó összes levelei, időrendes so mány történetéhez. Schwartz Gyu- 

rozatban forditotta s magyarázó jegy- lától. I. Ára 1 frt 50 kr. 

k 

zetekkel, mutatókkal ellátva kiadta : Földtani elméletek a hellénségnél, 

des tagja. III-ik kötet 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

2fit.-lától. I. 1. Ára 2 ft 

MELLÉKLET: ,A brassai ált. nyugdij- intézet jelentése.4 


